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April 18, 2018 

Wednesday / Second Week of Pascha. 

18      ля 2018    д .    д   -    д                       д  л            д           

                                                 к   к         я Р      ( л  б  з   

19  ю я)   

 л  б        к               зд        з  к        ш    я            л  б   Т   д  

Liturgy variables 

Sources:  

http://days.pravoslavie.ru/ 

http://azbyka.ru/days/ 

https://azbyka.ru/otechnik/Pravoslavnoe_Bogosluzhenie/sluzhby-vtoroj-sedmitsy-po-pashe/3 

http://www.patriarchia.ru/bu/2018-04-18/ 

Hours:  

Troparia: Pentecostarion;  

Kontakion: Pentecostarion. 

На часах –       ь   к  д к    зд  к  Т   д  

(         )  

«Х          к      з        …» (    д ) 

       я       л                          я  

  л                 :    3-   9-         

              л         –        «   ю 

  б     …»       1-    -       3           (  л  

       д            д        л            9-  

   )        д             «    д      

  кл      я…»  

«   ю   б     …»           я           я д  д я 

  я    Т       

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit. 

    а                            х . 

Festal Troparion, Tone 7:  

While the tomb was sealed, Thou O Life, didst 

shine forth from the grave, O Christ God. / 

And while the doors were shut, Thou didst 

come unto Thy disciples, O Resurrection of all, 

/ renewing through them an upright Spirit in us 

// according to Thy great mercy. 

Т      ь              л   7: 

                б                  б    з  я л 

      Х                 д       з клю          

     к       д    л             В  к           

д                  б   ля я             л      

Т         л    . 

Both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

              с                          . 

Theotokion from the Horologion  

Kontakion of St. Thomas, Tone 8:  

With his searching right hand, Thomas did 

probe Thy life-bearing side, O Christ God; / for 

when Thou didst  enter while the doors were 

shut, // he cried out unto Thee with the rest of 

the disciples: Thou art my Lord and my God! 

   д к              л   8: 

 юб       ю д       ю    з    д    ль  я 

Т  я     б                  Х               

  з клю        б  д       я к   ш л          

                л      я ш  Т б  :        дь 

              . 
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DIVINE LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM.  

     з л  e « л    л             …» – «Х          к    …» (    д )           

      я        д           з ю  я     к          

 

Priest: Blessed is the Kingdom . . . /  

     л  л              д  л           д  

  д    я       : 

    к  :  л    л      л д  к .  

      :  л    л                                  

  я                                      к    к   .  

Choir: Amen Х  :      ь. 

  к    ю  я     к         

Priest: Christ is Risen . . . (x 2.5) /   я      л     л    ю     л    :  

Х           к       з                   ю      ь 

                         б           д       . 

(    д ) 

              з д      д   : 

Х           к       з                   ю      ь 

        

Choir: And upon those in the tombs . . .  Х  :                б           д       . 

(NOTE: According to the Typicon of the Great 

Church, the Paschal antiphons are used in place of 

Typica and Beatitudes at liturgy on Sundays until 

the Apodosis of Pascha; there are also variations in 

the usage of the Paschal Stichera at the Praises, and 

different assignments of the Matins Gospels.) 

    к         з к    ю  я   д  к   

    з      В л к ю (     ю)  к    ю  

           ю  я  з б  з   ль    

 

On the Beatitudes  Т                л  e      бл       

   зд  к  Т   д       ь 5-я –   (   

       )  

In Thy Kingdom remember us, O Lord, / when 

Thou comest into Thy Kingdom. 

В            Т         я               д     

  д        д ш                Т     . 

Blessed are the poor in spirit, / for theirs is the 

Kingdom of Heaven. 

 л              д         я к         ь 

           б      . 

Blessed are they that mourn, / for they shall be 

comforted. 

 л        л       , / я к           ш   я. 

Blessed are the meek, / for they shall inherit 

the earth. 

 л       к       , / я к          л  дя  з   лю. 

Blessed are they that hunger and thirst after 

righteousness, / for they shall be filled. 

 л         л            д          д , / 

я к             я  я. 
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Blessed are the merciful, / for they shall obtain 
mercy. 

 л          л           я к            л      
б  д  . 

Blessed are the pure in heart, / for they shall 

see God. 

 л                   д       я к             

  з я . 

Blessed are the peacemakers, / for they shall 

be called the sons of God. 

  а                                с       

        а      с . 

Irmos, Tone 1: Out of the night we wake at 

dawn and praise Thee, O Christ, / Who art co-

beginningless with the Father, / and art the 

Savior of our souls; // grant peace unto the 

world, O Friend of man. 

     :                юю         Тя  

Х                  б з     ль             д ш 

   ш                    д   дь, 

Ч л   к лю б  . 

Blessed are they that are persecuted for 

righteousness sake, / for theirs is the 

Kingdom of Heaven. 

  а          а      а      а              х 

 с    а  с    Н    с   . 

Out of the night we wake at dawn and praise 

Thee, O Christ, / Who art co-beginningless 

with the Father, / and art the Savior of our 

souls; // grant peace unto the world, O Friend 

of man. 

               юю         Тя  Х          

        б з     ль             д ш    ш      

              д   дь  Ч л   к лю б  . 

Blessed are ye when men shall revile you 

and persecute you, / and shall say all 

manner of evil against you falsely, for My 

sake. 

  а       с        а       с    а       

                    с          а      а     

              а   . 

Having come unto His disheartened friends, 

the Savior doth dispel all their sorrow by His 

presence; and He caused them to leap for joy 

because of His Resurrection. 

   д      д        к  бя             

   ш           ю       л    к  бь      

          зд  з            В  к         . 

Rejoice and be exceedingly glad, / for great 

is your reward in Heaven. 

 а      с      с      с             а  а  а 

     а  а Н   с  х. 

O how praiseworthy and truly awesome is 

Thom s’ undert king!  For d ringly he touched 

the side that doth flash forth with the lightning 

of the divine fire. 

                  ля                  ш     

         я!       з      б    яз      б      

                     бл     ю  я. 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit. 

  а  а                             х . 

Thou hast proved the disbelief of Thomas to be 

the mother of belief for us; for by Thy wisdom, 

Thou dost provide for all things that are to our 

profit, O Christ, since Thou art the Friend of 

man. 

                          д    ль        

  к з  л         Т  б    я       д     ю 

Т    ю        шля  ш    л  з    Х        я к  

Ч л   к лю б  . 

Both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

              с                            . 
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Let us awake in the deep dawn, / and instead of 
myrrh, offer a hymn to the Master, / and we 

shall see Christ, / the Sun of Righteousness, // 

Who causeth life to dawn for all. 

      ю          юю  л б к                
          ь           Вл д          Х       

  з           д     л              з ь 

  з  я ю    

      д : «    д       кл      я…                          к        з          

  ю   я Т …»  

At the Little Entrance: O come, let us worship and fall down before Christ. O Son of God, who 

didst rise from the dead, save us who chant unto Thee: Alleluia. 

Troparia & Kontakia       ь    зд  к  (         )        ь             д     л          я      
« л   » – к  д к         я      «      » – к  д к    зд  к  (         )  (Т     ь   к  д к       

     д к         ю  я; к  д к             д            я ) 

Festal Troparion, Tone 7:  

While the tomb was sealed, Thou O Life, didst 

shine forth from the grave, O Christ God. / 

And while the doors were shut, Thou didst 

come unto Thy disciples, O Resurrection of all, 

/ renewing through them an upright Spirit in us 

// according to Thy great mercy. 

Т      ь              л   7: 

                б                  б    з  я л 

      Х                 д       з клю          

     к       д    л             В  к           

д                  б   ля я             л      

Т         л    . 

Troparion of the Temple,  Tone 4:  

Today we Orthodox people joyfully celebrate / 

thy glorious coming among us, O Mother of 

God, / and gazing upon thy most pure image, 

we say with compunction: / Shelter us with thy 

most precious protection, / and deliver us from 

all evil, / and pray to thy Son, Christ our God, / 

that He save our souls.  

Т      ь      :  л   4: 

    ь бл           лю д        л  

    зд           я     Т                  

   ш             к Т        з    ю   

              б  з       ль    л    л  :  

  к                  Т        к          

 зб              я к    зл      ля          

Т        Х                ш               д  ш  

   ш . 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit. 

    а                            х . 

Both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

              с                          . 

Kontakion of St. Thomas, Tone 8:  

With his searching right hand, Thomas did 

probe Thy life-bearing side, O Christ God; / for 

when Thou didst  enter while the doors were 

shut, // he cried out unto Thee with the rest of 

the disciples: Thou art my Lord and my God! 

   д к              л   8: 

 юб       ю д       ю    з    д    ль  я 

Т  я     б                  Х               

  з клю        б  д       я к   ш л          

                л      я ш  Т б  :        дь 

              . 

   к       лл л                   –    зд  к  Т   д  (         )  

      л   Е     л   – д я  Лит. – Деян., 11 зач., IV, 13–22. Ин., 15 зач., V, 17–24. 

The Epistle 

Reader: The Prokimenon in the 3rd Tone: Ч   :    к       л   3: В  л         дь 

http://www.patriarchia.ru/bible/jn/5/index.html#jn-15-5.17
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Great is our Lord, and great is His strength, 
and of His understanding there is no measure. 

  ш       л я к       ь Е           з    Е    
    ь    л  . 

Choir: Great is our Lord, and great is His 

strength, and of His understanding there is no 

measure. 

  к: В  л         дь   ш       л я 

к       ь Е           з    Е        ь    л  . 

Reader: Stichos:  Praise ye the Lord, for a 

psalm is a good thing; let praise be sweet unto 

our God. 

Ч   :     : Х  л           д  я к  бл   

   л   :            ш    д    л д    я 

   л     . 

Choir: Great is our Lord, and great is His 

strength, and of His understanding there is no 

measure. 

  к: В  л         дь   ш       л я 

к       ь Е           з    Е        ь    л  . 

Reader: Great is our Lord, and great is His 

strength, 

Ч   : В  л         дь   ш       л я 

к       ь Е   ,/ 

Choir: and of His understanding there is no 

measure. 

  к:      з    Е        ь    л  . 

Deacon: Wisdom.    к  :     ýд    ь. 

Reader: The Reading is from the Acts of the 

Holy Apostles. 

Ч   :   я      я          л          

Deacon: Let us attend.    к  : Вó      

 

ENGLISH ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЙ 

[Acts 4:13-22, §11]:  

In those days,  

[13] Now seeing the constancy of Peter and of 

John, understanding that they were illiterate 

and ignorant men, they wondered; and they 

knew them that they had been with 

Jesus. [14]Seeing the man also who had been 

healed standing with them, they could say 

nothing against it. [15] But they commanded 

them to go aside out of the council; and they 

conferred among themselves, [16] Saying: 

What shall we do to these men? for indeed a 

known miracle hath been done by them, to all 

the inhabitants of Jerusalem: it is manifest, and 

we cannot deny it. [17] But that it may be no 

farther spread among the people, let us threaten 

them that they speak no more in this name to 

any man. [18] And calling them, they charged 

them not to speak at all, nor teach in the name 

of Jesus. [19] But Peter and John answering, 

said to them: If it be just in the sight of God, to 

  я  я   я          л  з   л  11    

  я  4:13–22 

В    д       я   д л   

В  д            дя     д             

д  з                         з     ш   я к  

  л    к    к                        

д  ля    я  з             я к              

б       В  дя          л   ш      л    к    

         я                я             

           л   ш               з          

 з        яз     я к  д    д       

 л    лю  :                 л    к    

         к    б             з         б   ь 

                             л     я       

                   я     д     б  л   

          я   лю д               д  

з              к          л    л             

        д            л    к       з    ш  

    з      д ш          ю д                 

                               .           

               ш  к           :      

      д      ь    д               л  ш    

http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=51&ch=4&l=13-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=51&ch=4&l=14-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=51&ch=4&l=15-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=51&ch=4&l=16-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=51&ch=4&l=17-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=51&ch=4&l=18-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=51&ch=4&l=19-#x
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hear you rather than God, judge ye. [20] For 
we cannot but speak the things which we have 

seen and heard. [21] But they threatening, sent 

them away, not finding how they might punish 

them, because of the people; for all men 

glorified what had been done, in that which 

had come to pass. [22] For the man was above 

forty years old, in whom that miraculous cure 

had been wrought. 

            л           д                б  
    я       д        л  ш         

 л    л                з      ш        

      ш  я             б    ш  к  к          

    люд       д   я к          л  ля          

  б   ш        б  бя ш          

       д  я     л    к                

б   ь    д           л    я. 

Р     Й  В        я   д      дя    л   ь                                    люд    к                  

 д  лял  ь     д       з    л              б л           ;   дя        л         л   к      я                    

      л   к з  ь      к         к з                 з     д             д л     д    б ю       я:         д л  ь 

  э     людь     б                        л      з                 д л    я       д                          ь 
    ;        б  б л        з л   л  ь э         д         з ю з               б           л   б             к    

 з люд          з           к з л        юдь           ь          ь                                  к з л       

     :   д           дл    л     д        л ш  ь     б л        л                              ь           

  д л     л ш л                 з           л             дя   з           к з  ь                    д ;        
            л  лял       з       ш дш     б  л   б л       к  б л         л   к     д к        д л л  ь       д  

    л   я  

 

Priest: Peace be unto thee.      :         

Reader: And to thy spirit. Ч   :   дý          ý  

Deacon: Wisdom.    к  :     ýд    ь  

ALLELUIA 

 Reader: Alleluia in the 8th  Tone.  Ч   :  лл лý  ,  л   8    

Choir: Alleluia, Alleluia, Alleluia!   к:  лл л   ,  лл л   ,  лл л   . 

Reader: Come let us rejoice in the Lord, let us 

shout with jubilation unto God our Savior. 

Ч   :     д    ,   з   д    я       д     

   кл  к                   лю    ш   . 

Choir: Alleluia, Alleluia, Alleluia!   к:  лл л      лл л      лл л     

Reader: For the Lord is a great God and a 

Great king over all the earth. 

Ч   :   к         л         дь       ь    л   

        з  л  . 

Choir: Alleluia, Alleluia, Alleluia!   к:  лл л   ,  лл л   ,  лл л     

Gospel   

ENGLISH ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЙ 

[John 5:17-24; §15]: 

The Lord said:   

[17] But Jesus answered them: My Father 

worketh until now; and I work.[18] Hereupon 

therefore the Jews sought the more to kill him, 

because he did not only break the sabbath, but 

Е     л              з   л  15   

   5:17 - 4     д   -я   д л   

                       д ль  к  

Р           дь к     ш  дш   к       

  д    :           д    л  д  л        з 

д  л ю             д          к     Е      д    

 б      я к        к     з  я ш    бб           

http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=51&ch=4&l=20-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=51&ch=4&l=21-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=51&ch=4&l=22-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=50&ch=5&l=17-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=50&ch=5&l=18-#x
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also said God was his Father, making himself 

equal to God. [19] Then Jesus answered, and 

said to them: Amen, amen, I say unto you, the 

Son cannot do any thing of himself, but what he 

seeth the Father doing: for what things soever 

he doth, these the Son also doth in like 

manner. [20] For the Father loveth the Son, and 

sheweth him all things which himself doth: and 

greater works than these will he shew him, that 

you may wonder. [21] For as the Father raiseth 

up the dead, and giveth life: so the Son also 

giveth life to whom he will. [22] For neither 

doth the Father judge any man, but hath given 

all judgment to the Son. [23] That all men may 

honour the Son, as they honour the Father. He 

who honoureth not the Son, honoureth not the 

Father, who hath sent him. [24] Amen, amen I 

say unto you, that he who heareth my word, and 

believeth him that sent me, hath life everlasting; 

and cometh not into judgment, but is passed 

from death to life.  

               л    л ш                 я 

    я                                      : 

     ь       ь  л    лю                    

             б                           

   д             я     я    б                я  

         к  д                 б  лю б   

          я   к з     Е     я                 

  б  льш        к      Е    д л    д     

  д     я    к    б           к  ш     

       я              к                       

              б        д     к             д 

   ь д             д                  я к    

                                          

         л   ш    Е          ь       ь 

 л    лю      я к   л  ш я   л                

     я     л   ш     я      ь        

                д         д            д      

                . 

Р     Й:  к з л      дь    ш дш   к        д я :          д      д л         д л ю        б л     к л  

 б  ь Е     д   з                  льк      ш л   бб                        з   л       д л я   бя                 

э          к з л:                       ю    :                           ь          бя    л        д        

    я    :  б                                    к     б       люб            к з      Е                      ;   
  к     Е   д л  б льш         к         д      ь   б   к к         к  ш                  ля      к       

    ля    к            б              д     к           ь   д   д л       д б         л        к к                   

                                  л  ш    Е                          ю    :  л ш ю     л              ю      

   л  ш       я         з ь      ю         д         д           ш л               з ь  

 

ZADOSTOINIK  

Instead of :It is truly meet...  we chant the 

Irmos of the 9th Ode of the Canon of the feast, 

first Tone ("Thy victorious right hand..."): 

 

 

 

Refrain: The angel cried unto her that is full of 

grace: Rejoice, O pure Virgin! And again I say, 

rejoice! For thy Son is risen from the grave on 

the third day, and hath raised the dead, O ye 

people, be joyful! 

 

Irmos: Shine, shine, O new Jerusalem, for the 

glory of the Lord is risen upon thee; dance now 

and be glad, O Zion, and do thou exult, O pure 

Theotokos, in the arising of Him Whom thou 

didst bear.  

                    д   д  В з      я  к     

   зд  к       л     я     д   я           я 

з д       к: «    л     яш …»   «      я  

      я…»  

  д        к (В       «         …»): 

  д        к       : 

      :      л     я ш   л   д      :  

Ч     я           д   я!       к    к  : 

   д   я!  Т           к          д          

    б             я   зд         :   лю д    

    л     я.  

     :        я         я          

      л    :   л     б        д я       б   

  з  я      к                 л   я           Т  

    Ч     я  к       я         д         
          Р  д       Т      . 

http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=50&ch=5&l=19-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=50&ch=5&l=20-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=50&ch=5&l=21-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=50&ch=5&l=22-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=50&ch=5&l=23-#x
http://drbo.org./x/d?b=drb&bk=50&ch=5&l=24-#x
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Optional Hymns According to Local Tradition During Communion of the Clergy: 

 

Canticle of Pascha (Let God Arise") 

Exapostilarion of Pascha ("In the Flesh...") 

"The Angel Cried". 

COMMUNION .           : 

 

 

 

Praise the Lord, O Jerusalem! Praise thy God, 

O Sion!  

Alleluia, Alleluia, Alleluia! 

                «Т л  Х                 …» 

     я        д   д    д   я        к       д     

               л     я        зд        

           –   д л           : «     л    

      л    …»  

     л         л           д       л         

              . 

 лл л   ,  лл л   ,  лл л   . 
 
     з л        я «                  …» –  

     : « л    л        яд  …».  

     : «             люд  Т  я…».  

             «В  д    …»   ю : «Х          к      з        …» ( д    д )   

     з л        я «В   д                …»  

        ю : «        л я  я         ш …».  

  л   к к  б     д    з л   : 

     з л    « л    Т б   Х          …»  

     я: «Х          к      з        …» (    д )   

 

«      д                      кл  я    я Е      д        В  к      ю» ( д    д ) 

        к к              

 

                л  б      л    з л   : « л    Т б   Х                       ш    л    Т б »  к        

    б   ю                  л  б            я  л     : «В  к       з        …»  

- В    к     ь                           д         б   ю            д      я       д           

  з л ш   : «Х          к    !»  к к     д       л     д              ю  з клю    ль    «Х       

   к      з        …» (    д )  «      д                      кл  я    я Е      д        

В  к      ю» ( д    д )       д       д я         я   я               б       

PASCHAL DISMISSAL 

 

Priest: O Lord, save Thy people and bless Thine 

inheritance. 

    л           я: 

     :              лю д  Т  я     бл    л     

д    я     Т    .  

Choir: Christ is Risen . . . (x1) SLOWLY Х  : Х           к       з                   ю 

     ь                          б           

д       . (Единожды, протяжно) 

Priest: Always now and ever and to the ages of 

ages. Amen. 

     : В   д                            к    к   . 

Choir: Amen. Let our mouths be filled with Thy 

praise, O Lord... 

Х  :      ь.         л я  я          ш     л    я 

Т      ,       д   … 

   л   к к  б     д    з л   : 

Priest: Glory to Thee, O Christ . . .      :  л     Т б    Х                        

   ш    л     Т б  . 
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Choir: Christ is Risen . . . (x3) Х  :  Х           к       з                   ю 

     ь                          б           

д       . (Трижды) 

Priest: May He who rose from the dead . . .   с    с         с .  
     : В  к        з          Х       , 

                ш, … 

Christ is Risen! (Indeed He is Risen!) (x3)      : Х           к     !  

 юд : В           к    ! 

Choir: Christ is Risen . . (x1) Х  : Х           к       з                   ю 

     ь                          б           

д       . (Трижды, поскору) 

(Tone 8) And unto us He has given eternal life. Let 

us worship His resurrection on the third day! 

      д                         кл  я    я Е    

   д         В  к       ю. 

            :  

 


